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Thir Ba, 2-12-2025. Nam A
Tuesday, December-2-2025. Year A
Tuan 1 Mua Vong

Is 11, 1-10 Isaiah 11:1-10

Coi ré Giesé, ... sé 1a d4u hiéu cho cac dén, ciac dan tdc sé tim kiém Nguwoi (Is 11,10)

Anyone who heard Isaiah’s promises about a
“shoot” sprouting “from the stump of Jesse”
probably laughed out loud (Isaiah 11:1, 10).
Apart from David and Solomon, Jesse’s heirs
were minor figures ruling over a tiny nation
constantly under threat from their enemies.
Even Isaiah seemed to acknowledge the
obvious when he referred to Jesse’s dynasty as
a mere “stump” (11:1)!

But Isaiah was also insistent: one of Jesse’s
heirs would be so magnificent that people from
all over would flock to him. The way that he
ruled would stand out to such a degree that
everyone would want to find out what he was
doing.

How would this king stand out? Well, first,
notice what Isaiah doesn’t mention. This king
would not be known for his mighty army or his
great wealth. He would be known for his
compassion and his commitment to lifting up
the lowly (Isaiah 11:3-5). He would not rule
his people the same way that neighboring kings
did, through oppression and coercion. He
would rule with “justice,” “faithfulness,” and
“fear of the Lord” (11:5, 3).

Only one ruler perfectly fits this description.
And, frankly, “ruler” doesn’t do him justice
since he’s so much more than that. It’s Jesus,
the Son of God! He is the shoot of Jesse—a
lowly carpenter and rabbi, not a military
general or political mastermind. He spent all
his time healing the sick, casting out demons,
and teaching about the mercy of God. People

Bit cir ai ting nghe 101 htra cia ngdn st Isaia
vé mot “chdi non” moc 1én “tir géc Giésé” co
1& déu bat cudi (Is 11,1. 10). Ngoai DPavit va
Salomon, nhimg ngudi ké vi Giésé chi la
nhirng nhan vat nho bé cai tri mot quéc gia nho
bé luon bi ké thu de doa. Ngay ca ngdn su Isaia
dudng nhu ciing thira nhan diéu hién nhién khi
ong goi tricu dai Giésé chi 1a mot “gbe cay”
(11,1)!

Nhung ngon st Isaia ciing khang dinh chic
chan: mot trong nhimg nguoi ké vi Giésé s& vi
dai dén muc nguoi dan tir khip noi s& d6 x6
dén véi ong. Cach ong cai tri s& ndi bat dén
muc ai cling mubn tim hiéu xem 6ng dang lam
gi.

Vi vua nay sé& ndi bat nhu thé nao? Trudc tién,
hay Iuu y diéu ma Isaia khong dé cap dén. Vi
vua ndy s& khong duoc biét dén véi doi quan
hing manh hay khéi tai san kéch xu. Ong sé&
dugc biét dén voi 1ong tric an va sy tin tdm
nang d& nhimg ngudi thap hén (Is 11,3-5). Ong
s€ khong cai tri dan toc minh theo cach ma cac
vi vua lang giéng d lam, thong qua 4p birc va
cudng buc. Nguoi s& cai trj bang “cong 1y,
“long trung tin” va “long kinh s¢g Chua” (11,5.
3).

Chi c6 mot vi vua hoan toan phu hop véi mo ta
nay. Va, thang thin ma ndi, “vi vua” khong
ximg dang v6i Nguodi vi Nguoi con hon thé
ntta. P6 la Chua Giésu, Con Thién Chua!
Nguoi 1a dong doi Giésé - mot nguodi thg mde
va thay day dao khiém nhuong, khong phai 1a
mot vi tudng quan doi hay mot chinh tri gia 16i
lac. Nguoi1 danh tron thoi gian dé chita lanh
ngudi bénh, trir quy va giang day vé long
thuong x6t cia Thién Chua. Dan chung theo
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followed him not out of fear but out of love.
They flocked to him not to buy his influence
but to witness God’s mercy in action.

Earthly kings come and go. But Jesus is still
with us. He is still ruling over his creation with
a shepherd’s staff. He is still offering to lift us
up, to redeem wus, and to heal us. So
contemplate his goodness, his kindness, and
his love. He is the “signal for the nations,” so
let him draw you to himself (Isaiah 11:10).

“Jesus, thank you for being my King. Lord, I
surrender to the reign of your mercy and love!”

Nguoi khong phai vi s¢ hdi ma vi yéu mén. Ho
d6 x06 dén voi Nguoi khong phai dé mua chudce
anh huong ctia Ngudi ma dé cht’mgkkién long
thuong x6t cia Thién Chua dugc thé hién qua
hanh dong.

Céac vi vua tran gian dén r6i di. Nhung Chaa
Giésu van & cung chung ta. Nguoi van cai tri
tao vat ciia Ngudi bang ciy giy muc tir. Nguoi
van dang nang d& ching ta, ciru chudc ching
ta va chita lanh chung ta. Vay hiy suy gim vé
long nhan hau, tr bi va tinh yéu thuong cua
Nguoi. Nguoi la “dau hiéu cho céac dan tdc”,
vay hiy dé Nguoi kéo ban dén voi Nguoi (Is
11,10).

Lay Chuaa Giésu, con cam ta Chua da lam Vua
cua con. Lay Chua, con xin pho thac vao quyén
nang thuong xo6t va tinh yéu cta Chua!

Lc 10, 21-24 Luke 10:21-24

Vi Cha da gidu kin khong cho bac khon ngoan thong thai biét nhitrng diéu nay, nhung lai

mac khai cho nhirng nguoi bé mon (Lc 10,21)

Why are mysteries so intriguing to us? Real-
life unsolved crimes, detective novels, and
television series all seem to capture our
attention and draw us in. They spark our
imagination and make us want to figure out the
truth. Then when we solve the puzzle or find
the missing link, we’re pretty happy with
ourselves. It’s almost as if we have a built-in
need to understand, a constant inner quest for
truth that keeps driving us to get to the bottom
of things.

Likewise, we all have an inner need to find
God and to understand the mystery of who he
is. Every person’s quest for purpose, meaning,
and hope is, at its core, the quest to understand
God and his plan for us.

Tai sao nhitng diéu bi an lai hap dan ching ta
dén vay? Nhiing vu an chua c6 10i giai ngoai
doi thyc, tiéu thuyét trinh tham va phim truyén
hinh duong nhu déu thu hat sy cha y va 16i
cubn ching ta. Chung khoi déy tri tuong tuong
va khién chung ta muén tim ra su that. Roi khi
giai duoc cau d6 hodc tim ra mat xich con
thiéu, chiing ta cam thiy kha hai long véi chinh
minh. Duong nhu ching ta ¢6 mot nhu ciu
bam sinh 13 phai hiéu biét, mot su tim kiém
chan ly ndi tam khong ngig thoi thuc ching
ta di dén tan cung cuia moi van dé.

Tuong ty nhu vay, tat ca ching ta déu c6 mot
nhu cau ndi tdm 1a tim kiém Chua va thau hiéu
su huyén bi vé Ngai. Viéc tim kiém muc dich,
¥ nghia va hy vong ctia mdi ngudi, vé ban cht,
chinh 13 tim kiém sy hiéu biét vé Chua va ké
hoach ctia Ngai danh cho chung ta.
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How blessed we are, then, that Jesus promises
to reveal the mysteries of his kingdom to the
“childlike”! We don’t have to be wise and
learned. We don’t have to study ancient
languages or memorize philosophical treatises.
Everything that the kings and prophets of old
yearned to know has already been revealed.
We just have to receive the revelation with the
simplicity and trust of little children!

Here is the surprising, wonderful news: God is
eager to show himself to you! He wants you to
experience his love and his mercy, his
compassion and his passion. He wants to show
you the path he has carved out for you, and he
wants to give you all the grace and inspiration
you need to walk that path with trust and
confidence. It was never his intention to hide
himself or his ways. In fact, when you were
baptized and confirmed, you received the spirit
of knowledge, wisdom, and understanding.
You have all that you need within you!

One of the best ways to receive God’s
revelation this Advent is to celebrate the
Sacrament of Reconciliation. By its very
nature, sin blocks the light of God’s grace. It
casts clouds over our hearts so that we can’t
see the Lord or hear his voice very clearly. But
just one humble confession, coupled with a
renewed commitment to prayer, is all that we
need to dispel these clouds and let his light
begin to shine anew.

“Lord, open my eyes, and show me your
kingdom! Cleanse my heart so that I can see

your glory.”

Vay thi, ching ta that may man biét bao khi
Chua Giésu hua s& tiét 16 nhimg bi an vé
vuong qudc ciia Ngai cho nhitng ngudi “nhu
tré tho”! Chung ta khong can phai thong thai
va uyén bac. Chung ta khong can phai hoc
ngdn ngit ¢6 hay ghi nhd nhimg ludn thuyét
triét hoc. Moi diéu ma céac vua chta va tién tri
thoi xua khao khat biét déu da duoc tiét 1.
Chung ta chi can d6n nhan sy mac khai voi
long don so va tin tudng cua tré tho!

Tin mung that bit ngd va tuyét voi: Thién
Chua dang khao khat té minh ra cho ban! Ngai
mudn ban cam nghiém tinh yéu thuong, long
thuong x6t, long tric an va sy dau kho coa
Ngai. Ngai mudn chi cho ban con dudng Ngai
da vach san cho ban, va Ngai mudn ban cho
ban tat c4 4n sung va ngudn cam himg ban can
dé budc di trén con dudng d6 véi long tin
tuong va tu tin. Ngai khong bao gio c6 y dinh
che gidu chinh minh hay duong 16i cia Ngai.
Thuec té, khi ban chiu phép rira toi va thém stc,
ban da nhan dugc than khi hiéu biét, khon
ngoan va thong sang. Ban c6 tit ca nhimg gi
ban can trong chinh minh!

Mot trong nhiing cach tot nhat dé dén nhan sy
mac khai ctia Thién Chua trong Mua Vong nay
1a ctr hanh Bi tich Hoa Gidi. Ban chat cua toi
16i 1a che khuat anh sang 4n sung cua Thién
Chuta. N6 phu bong den lén trai tim chung ta
khién chiing ta khong thé nhin thay Chua hay
nghe tiéng Ngai rd rang. Nhung chi can mot 10i
xung t6i khiém nhuong, ciing véi mot cam két
cau nguyén mdi, 1a tit ca nhiing gi ching ta
can dé xua tan nhiing dam may den va dé anh
sang ctia Ngai bat dau chiéu sang tro lai.

Lay Chua, xin mé& mét con va cho con théy
vuong quoc cua Chua! Xin thanh tay tdm hon
con dé con c6 the thay vinh quang ctia Chua.

) Ngudn: the word among us
Chuyeén ngir: Linh muc Phaolé Vi Buc Thanh, SDD.

PSP

S S B BB B

O



